
N e g y e d ik  év fo lyam 6. szám . B u d a p e s t, 1887. m á rc z iu s  hó  15-én.

A ,,Budapesti szállodások-, vendéglősök- és korcsmárosok ipartársulatá“ -nak, a „Fővárosi pinczér-kör“ , az „Első magyar orsz. pinczemesterek és pinczemunkások egylete“ , a „Budapesti kávé- 
háziseged-egylet“ , a „Szatmár-németi pinczér-egylet“ , a „Székesfehérvári pinczér-egylet“ , a „Szombathelyi pinczér betegsegélyző-egylet“ , a „Kolozsvári pinczér-egylet“ , a „Győri pinczér- 
egylet ‘ . a ..Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata“ , az „Aradi p inczér-egylet“ -nek, a „Szabadkai pinczér-egylet“ -nek, az „Aradi vendéglősök- és kávésok egyesü leté inek

és az „Ú jv idéki szállodások-, vendéglősök és kávésok ipartársulatá“ -nak

I I  I  V  vV T  \  I , O  H  I <  < > Ä  L  Ö  X  V  E h

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZISEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZÖNY.

K <■ II I v  ©
az 1887. márczius hó 29-én és 3O-án Budapestfóváros közgyűlési dísz

termében (IV., Lipót-utcza 34 36. sz ) tartandó 

V ENDÉG LŐ SÖ K  I-ső  ORSZ. É R TE K E Z L E T É R E ,
melyre a '1'. ez. szaktársakat tisztelettel meghívja a budapesti szállodá
sok-, vendéglősök- és korcsmárosok ipartársulat választmánya, mint szer

vező bizottság nevében:
Walter Ferencz, alelnök. Gundel János, elnök.

•J e g y 'z :< kt .  Mintán a in. kir. állam-, úgy a szab. osztr.-m agyar államvasu- 
ak, a déli vasul, és a gőzhajózisi társulatok igazgatós igái mérsékeli m enet-jegye
ket kilátásba helyeztek : felkérjük a tisztelt résztvevő szaktársakat, hogy a részükre 
kiállítandó igazolvány végett, melylyel a mérsékelt jegy váltható, a budapesti szál
lodások-, vendéglősök- és korcsmárosok ipartársu lata  elnökségéhez (Budapest, IV. 
Lipót-utcza 12. sz.) Írásban mielőbb jelentkezni szíveskedjenek.

A m e g h ív ó  a z  é r t e k e z l e t r e  v a ló  b e lé p é s k o r  e lö m u ta ta n d ó .

A vendéglősük országos értekezletének napirendje.
1. M e g n y itá s .
2. Klnökség vá la sz tá sa  az é rtek ez le t idő tartam ára .
3. A v e n d é g lő s ö k  o r s z .  s z .ö v e ts é g é n e k  lé te s í té s e .  Előadó Stadler Kár.
4. Itegale-iigy rendezése. Előadó: Gundel János.
5. Vendéglősök orsz. nyugdíjalap jának  lé tesítése. Előadó W alter Fér.
(!. K é p e s í té s -  é s  ta n o n e z - i ig y . Előadó : Ginek Frigyes.
7. K özvetítés Előadó Wralietz Frigyes.

-I <;£g‘.V^<;t. A tárgyak szükséghez képest, német nyelven is előadatnak ; a 
hozzá szólás podig m agyar és német nyelven történhetik . A II. p o n t  felett az or
szágos értekezlet azonnal jogérvényesen határoz. A 4. p u n t  tekintetében, az iigy 
sürgősségénél fogva, az orsz. értekezlet szintén jogéi vényesen határoz a szükséges 
intézkedések tárgyában. Az 5., 6. és 7. p o n tb a n  előadott ügyek csak az orsz. szö
vetség életbeléptetése esetén vehetők a részletes tárgyalás alapjául. T árgyalás alá 
csak azon ügyek kerülhetnek, melyek a napirenden előírva vannak.

A vendéglősök első országos értekezletének sorrendje.
H étfő , IKS7. n iá rc z ills  28-án: Este B’/ 2 ó rakor: ismerkedési estély az ifj. 

Ruscher György földszinti éttermében (Andrássy-ut, az opera átellenében.) — K e d d , 
m árczius hó 2 9 -én  : Reggel B'/2 órakor, a vendéglősök orsz. értekezletének kez
dete. Gyülekezés a főváros közgyűlési díszterm ében (IV., Lipót-utcza, (Ijvárosház.) 
Szerda, m árczius 30-án : Ugyancsak reggel 8>/2 órakor folytatása az értekezlet
nek. Összejövetel ugyanott; délután */2 l órakor diszebéd a fővárosi vigadó éttermében.

•1 fc. A diszebéd re szóló jegyek hétfőn, márczius hó 28-án az ism er
kedési estélyén, és kedden, márczius hó 29-én az orsz. értekezlet kezdete e lő tt ki 
lesznek válthatók.

■ ( o i ’i t o l c  t i n i ,  ( i t u l  n ó l l t i i l )  53 í ’i’t .

I I V I I  II I  V G
zu dem am 29. mid 30. März d. J. in dem Prachtsaale der Budapester 

hauptst. Repräsentanz (IV., Lipót-utcza 34—36.) stattfindenden

I. ung. LANDESG O NG RESSE der G A STW IR TH E
zu welchem die Herren Eachgenossen achtungsvoll eingeladen werden. 
Im Namen des Ausschusses der Budapester Hoteliers-, Gast- und Schank

wirthe-Genossenschaft als Einberufungs-Comité :
Franz Walter, Vicepräses. Johann Gundel, Präses.

A .iliii< fci ’lciiil<uf. Nachdem die Directionen der kön. ung. und der priv. 
österr.- ung. Staatseisenbahnen, desgleichen auch die Directionen der Südbahn, und 
Dampfschill'fahrtsgesellschaft an die Besucher des Kongresses die Ausgabe von er- 
mässigten Fahrkarten in Aussicht, gestellt, ersuchen wir die sich an demselben be
theiligenden Fachgenossen behufs Ausstellung der diesbezügl. Certiftkate, auf deren 
Grundlage die ermassigten Fahrkarten gelöst werden können, an das Präsidium der 
Budapester Hoteliers-, Gast- und Schankwirthe-Genossenschaft (IV. Lipót-utcza 12) 
je eher schriftlich wenden zu wollen.
Diese Einladung is t beim E in tritt in den V erbandlungssaal vorzuw eisen.

Tagesordnung des I. ungar. Gastwirthe-Kongresses.
.. Krült'nung
2. Wahl des Bureaus für die Dauer des K ongresses bestehend aus :

I Prilsdienten, 2 Vice-P räsiden ten , I Secretilr and 2 Schriftführer.
it. Bildung eines Ungar. G astw irtin;-V erbandes. Referent S tid le r ’.L.
4. Die Regelung des Regalew esens. Referent GUNDEL JÁNOS. 
f>. G ründung eines Ungar. G astw irfhe-Pensionsfond. Referent W alter F. 
(>. Der Befähigungsnachweis und die L ehrlingsfrage. Referent Glück F. 
7. Die S tellenverm ittlnngsfrage. Referent WRAIiETZ FRIGYES, 
A n i n e r l i i i n g .  Die Referate werden auf Wunsch auch in deutscher

Sprache vorgetragen. Zn jedem Gegenstände kann sowohl in ungarischer als auch 
in deutscher Sprache gesprochen werden. Als Grundlage der V erhandlungen können 
nur die in der Tagesordnung angeführten Punkte dienen. Über Punkt 3. der Tages
ordnung wird sofort reehtskräftig entschieden. Über Punkt 4. wird in A nbetracht der 
Dringlichkeit des Gegenstandes sofort Beschluss gefasst. Die Referate des 5., 6. und 
7. Punktes gelangen nur dann zur Debatte, wenn die Gründung eines ung. Ga; 
wirthe-Verbandes ausgesprochen wird.

P r o g r a m m .
Montag, den 28. März. Abends 7 ,9  U h r: Beqrüssungs-Abend in Gt 

Ruscher junior’s Restaurant Parterre-Speisesaal (Andrássyst.rasse vis-á-vis der Op 
Dienstag, den 29. März. Früh l/29 U hr: Beginn des nng. Gastwirthe-Kongress 
in dem Prachtsaale der hauptstädtischen Repräsentanz. M ittwoch, (len 30. März. 
Früh ya9 U hr: Fortsetzung des Kongresses ebendaselbst. Nachmittag y a4 U hr: Fest- 
Banket in den Speisesälen der hauptstädt. Redoute.

A j im e r l t u i lg * .  Die Karten für das Fest-Banket werden Montag den 2 8 . 
März am Begriissungs-Abend und Dienstag den 29. März vor dem Beginn des 
Kongresses ansgegeben.

I ? r e i s  p r .  C o u v e r t  o h n e  ö e t v ü n l c ©  53 II.
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H IV A TA LO S R É S Z .
A vendéglősök országos értekezletére  
eddig a következő szaktársak je le n t

keztek  :
Komáromból: A r é v k o m i r o m i  v e n 

d é g l ő s ö k  é s  k á v é s o k  i p a r  t  á  r  s u 1 a  t  a 
k é p v i s e l e t é b e n :  P e n g i  Ignác/.. K é r -  
M ihály, K o k a s  István , C s ó k a  Ferencz, H a- 
j  o s s y L ászló, K 1 á r Ferencz, F n i t  h Lajos, 
K  e p p Armin, I’ u h r K ároly, F i s c h e  r Adóit, 
B o o r  József, tá rsu la ti tagok a küldö ttségben  
való ré sz tv é te lre  (1 u n d  e l  Ján o s és K a in m e r 
E rnő urak , mint a tá rsu la t d isz ta g ja iis  felkéretnek

Tövisről : (Alsó F ehér-m egye :) W a l t e r  
K ároly.

K elenföldről: K ö r ö s s y  Zsigmond
Székes-Fehérvárró l : S z i l á g y i  Á goston.
Aradról : Az „A radi vendéglősök és kávésok 

egyesü le te“ részéről d r. B a r a b á s  Béla ti tk á r  
R a j k a y  József, N o v o t t n y  l.ajos, H á m e d l i  
F é r ., S t r i t t e t - W e is z l’., Knapp K ., G avzielette 51.,

Kunfélegyházáról : K n e f f 'e l  Ede.
Váczról : H e g e d  ii s Károly, G ö r g  ö 1 

Márton.
Makóról : A makói vendéglősök és korcsm á- 

rosok m egbízásából; S o n k o v i t s  Já n o s, S t a i n -  
g a s z n e r  Lajos, L á s z k a  F erencz, B a y r  A nd
rás, G e r a  István . B ú z a  M ihály, K á r  o l y  i Já n o s, 
C s e r  v  i n s z k y  X e s z k o S z ti t  s Sándor, H o r 
v á t h  István . B ö k ö n y i  János, C s ö m ö r  .Sá
muel.

Győrből : A „G yőri regale és fogyasztási 
adózók sz ö vetkezete“ képv iseletében ; S t  u in I' 
Dózsa titk á r, l’ á n c z József, P u ú t i g  á m 
R ezső, S t a d 1 e r János és S p i t z e r  M iksa.

Szabadkáról : L i c h t. n e c k e r  t Károly 
vasúti vendéglős és p inczér egy le ti elnök vezetése 
a la tt 5-en .

Bajáról : L e i I s e h  u k  Ja k ab  és Kende 
J ózsef.

Nyitráról : L a c k  ne r Ferencz.
Szentesrő l : R a m b o v s z k y Zózsef.
Ujvi: :dékröl : Az „Ú jvidéki vendéglősök és 

kávésok ip a rtá rsu la ta “ k ép v ise le téb en : S z á v i t . s  
D em eter elnök, H o z  m i r  József aleln'ök, II a  n z- 
li  c li K ároly. Z a p l e t a l  Károly. B r A c s o v  i c s

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA“ tárczája,
F r a n c i l l o n * )

vagy

a b ti ii r g«*«> i s i (* s z a k á c s á é .
(A Figaróból.)

Dumas Sándor nemcsak mint szinmüiró 
nagy, de mint szakács is. Sőt azt mondják, 
hogy c téren felülmúlja inyenczségéről annyira 
ismert atyját is. A közönség érdeklődését Fran
cillon iránt fokozza az, hogy mig a színházban 
mulatunk az alatt tanulunk is, mert az előadás 
közben megismerkedünk a saláta készítéssel. 
Az ezt legélénkebb jelenetét az képezi, midőn 
Annette Ind nyolez szóban elmondja, hogy mi
ként keli idkcsziini a burgonya salátát.

Habár a japáni saláta receptjének közlése,

*) Francillon a czime Dumas Sándor uj szín
müvének, melynek első előadása alkalm ával a párisi 
kritikusok egyhangúlag hangoztatták, hogy: az 1885. 
év Denise éve volt, 1887 pedig Francilloné lesz. A pá
risi lapok sokat foglalkoznak a franczia szinirodalom 
ez uj remekével, többek között a Figaro szellemes 
csevegője Albert Milland, Francillont mint szakáesnét 
mutatja be és felhívja a közönség figyelmét ama nagy 
hódításra, melyet a szakácsmtivészet a színpadon telt, 
közleményét tárgyáért .érdekesnek találtam  arra, hogy 
e lapok tisztelt olvasóival megismertessem.

G yörgy . S z a r k a  Je n ő , S z á v i t s  Lázár 
F á  b r y  P éte r és S c h o l e n  b e r N.

Zólyomról : II e i n Adott.
Indiából : G y  ö r g  y  f  a  1 v a y  János.
K olozsvárról: N a g y  Gábor, B o g y ó  Ist-
J j ö r i n o z y  József, G r  a n  H. Jó zsef
K apuvárról: V e I ö István ,
Gödöllőről : K o l o s  z á  r Imre.
Kapuvárról: L e i t o I t János S w e  r t n e r 

M átyás.
Mihályról: P u t z  Zsigm ond.
Keszthelyről: G o v o r c s i n  G yörgy.
Szom bathelyről: H e i n z m a n n  János. B o r s  

V iktor l i i e d l  Jó z se | és M a r c s á n y  M árton.
B a já ró l: Z ie h  Henrik G r u n s z k y  Vincze 

G a t t a r i g c r  József. Liebl A ndrás B a t i s z t i  
József.

Lébényböl : L e n d v a y  János.
C sornáró l: K k a s  József, E i n h o l t  József
Párádról : B ö j t  ő s  János.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a budapesti szállodások-, ven

déglősök- és korcsmárosok ipartársulata vá
lasztmányának 1887. évi márczius hó 7-ikén d.u. 
4 órakor a vendéglősök orsz. értekezlete ügyé
ben tartott folytatólagos üléséről.

Elnök G u n  d é l  János. Jelen vannak: 
W a l t e r  Ferencz alelnök, K o m m e r Ferensz, 
S ta u tl 'e r  András, W r a b e tz  Frigyes, Fritz , 
Henrik. F r i tz  János, Hell Ferencz, I’ av e l- 
k a  Antal, M ent András, M ayer Ferencz, 
E r i s t  Ferencz, H erm ann Ferencz, W ir th  
Ferencz, G ü n z e l Manó, F á n z le r  dános, 
K ern  Ferencz, G lü c k  Frigyes, R u sc b e r 
György, ilj. A c s Károly ipari, jogtanácsos, 
W a l t e  r  Károly biz. jegyző és I b á s z 
György a „Vendéglősök Lapja“ képviseletében.

I. Elnök az ülést megnyitja, egyszersmind 
benyújtja az „aradi vendéglősök és kávésok 
ipartársulata küldötteinek a kongreszuson való 
résztvételük iránt beküldött végleges bejelen
tését.

Tudomásul vétetik
II. Elnök bejelenti, hogy a ‘Dunagőzhajó- 

zási társulat igazgatósága menetdij kedvezményt 
ad, melyről társulatunkat átiratilag értesítette.

Örvendetesen tudomásul vétetik.

e czikk keretén kivid esik is, de érdekességéért 
a „Budapesti Hírlap“ nyomán közbe szúrtam 
a szakácskönyvből kiszakított drámai jelenetet, 
íme a s a l a d é  j a p o n a i s e “ r?ceptje:

A n n e t t e
Főzzön meg burgonyái hősiében és vágja 

szeletekre, mint a. közönséges salátához szokás. 
Mielőtt kihűlt, volna, sózza, borsozza meg és 
öntsön rá friss olajat meg eczetet.

11 e n r i
Tárkonyos eczetet ?

A u n e 11 e
Jobb a piros boreczet, de ez végre is nem 

fontos. Fontosabb az, hogy tíz ember egy fél 
pohár fehér bort töltsön hozzá, Cliátoau-Y<|Uem-et, 
lia van Most következik sok, igen apróra vá
gott liliom  zöldség. Ezalatt Fizessen, rövid lé
ben, jó kövér fekete csigákul, egy kis zeller
rel : csepegtesse ki belőlük a levet szárazra 
es husiikat rakja oda a mar elkészitett bur
gonya köze. Egy kicsit forgassa meg az 
egészet.

H e n r i
Kevesebb csiga kell, mint burgonya?

A n n e 11 e
Egy barmadrészszcl kevesebb. A csigát jó 

előbb megizlelni, vájjon friss-e, mert, nagyon

III. Elnök felolvastatja, a Hátit Károly 
iparegyesületi szakbiztos úrnak küldendő választ.

Tudomásul vétetik.
IV. Bemutatja elnök továbbá a meghívókat 

s a napirendet nyomtatásban.
Melyeknek szétküldése elhataroztatik.
V. W a l t e r  Ferencz alelnök a „Napi

rend“ 8-ik pontjának elmaradása iránt tesz 
kérdést.

Elnök erre kijelenti, hogy miután már a 
hírlapokban nyilvánosságra hozatott, hogy in
dítványok — melyek beérkeznek — a választ
mány által lesznek a napirendre kitűzve, annak 
szövegezését feleslegesnek találta.

VI. Elnök bejelenti, hogy özv. Lamatsch 
Flórisné, mint társulati tagnak elhunyt fia teme
tésére a társulat zászlóját — tekintettel arra, 
hogy az elhunyt üzletvezetője volt az anyja 
üzletének — kirendelte.

Tudomásul vétetik s elhataroztatik, hogy 
a már egyszer hozott határozat fentartassek 
ugyan, de az elnökség kivételes esetekben fel- 
batalmaztatik a társulat zászlóját es fáklyályát 
kirendelni, olyanoknál kik már a 18-évet be
töltötték, szüleik üzletében működtek és a költ
ségeket, a szülők fedezik.

VII. Walter Ferencz alelnök és előadó 
referádája egész terjedelmében elfogadtatik, oly 
hozzáadással. hogy az clőadií belefoglalja, mi
szerint az orsz. iparegyesület által létesítendő 
iivugdij-alap tervezetet figyelembe veendi a 
sziikebbkörii bizottság.

Vili. Elnök azon nézetének ad kifejezést, 
hogy lehetne oda Inti,ni, miszerint a pinezérek 
is tagjai lehessenek az orsz. nvusjdij intézmé
nyének

Bővebb eszmecsere után határoz tátik, hogy 
ha talán valaki ez ügyben indítványt tenne az 
orsz. kongressuson, az a kiküldendő szakbizott
sághoz utasitassék.

IX. K o m m e r Ferencz megemlíti, hogy 
Németh Imre miniszteri tanácsostól azon érte
sítést nyerte, miszerint az iparcsarnokban úgy 
a bortermelők, mint a vendéglősök mint
közvetítők — borai is kiállít,andók.

Ez ügyben a tagok mikénti felszólítása 
iránt a jövő csütörtöki ülés tűzetett ki.
Több tárgy nem lévén elnök az ülést bezárja.

könnyen csal . . . Mikor a saláta kész, föl is 
van kavarva, rakja meg cbampagneiben lőtt 
szarvasgombaszeletekkel, egészen tele. Mindezt 
pedig ebéd előtt legalább két órával, hogy a 
saláta jó hideg legyen, mikor föltálalják.

11 e n r i
Talán jégre is lehetne tenni ?

A n n e 11 e
Isten mentsen I Ilyen kíméletlenül nem 

szabad vele bánni. Ez a saláta nagyon érzé
keny : sok zamata csak akkor fejlődik ki, ha 
nem háborgatják.

Sokan csak a fentebbi jelenetért nézik 
meg Francillont. Claretie úr. a jeles franczia 
dráma iró, a siker hatása alatt inditványozta, 
hogy a színdarabba az étlapot minden alkal
mával változtassák meg, hogy igv a nagy kö
zönségnek alkalma legyen Annettenak a kitűnő 
szakácsnőink főzési módszeréi elsajátít,nia. Az 
étlap következőleg váltakozhatnék: „Egyikestén 
Annette ismertessen meg egv ünnepi diszebéd 
tervezetevei vagy egy polgár család reggeli 
étlapjával stb.“ Hétfőn a nyúlkészilését, szer
dán pedig a keszeg főzését tanítsa meg a kö
zönségnek.

A többi színházak igazgatói látva a fent 
említett sikert elhatározták, hogy az előadá-
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Az első  cs. k. sz. D u n a -g o zh a jo za s i tá r s u la t  
fo rg a lm i ig a z g a tó sá g á tó l B u d a p e s te n , 

ad 1775 /4244 . szám.
A budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 
márosok ipartársulata tekintetes elnökségének 

liudapesten.
Válaszolólag kelet nélküli becses átiratára 

a t, czim tagjainak számára egy 33/a%  menet- 
kedvezményt engedélyezünk oly értelemben, 
hogy azok az első hely használatáért a második 
hely diját és a második helyért a harmadik 
helyet fizetik.

Egyúttal kérjük, hogy 5 —5 drb. igazol
ványt hozzánk beküldeni szíveskedjék, melyek
kel a fentnevezett egyesület tagjai a jegy-pénz
táraknál magukat a .jegyek váltásáért igazolják, 
hogy igy mi ügynökségünket még idejekorán 
értesíthessük. Budapesten, 1887. márcz. 5-én.

Ullmann

A tizenkettedik órában.
A vendód lősök  orsz  k o n g re ssu sa  gyo rs 

szá rn y ak o n  k ö zé ig . H alogatói h u zav o n án ak , 
„E j rá  é rü n k  a rra  m é g !“ -fé le  g o n d o lk o 
z á sn ak  szak ad jo n  vég e! N e a m ának  é l 
jü n k . han em  a h o ln ap n ak  is, h a lad ju n k  a 
k o rra l. H iszen  a h u m á n u s  in tézm én y ek  
ro h am o san  s z a p o ro d n a k . É s épen a  v en 
d ég lő sö k  m a ra d ja n a k  h á tr a ?  A v endég lő sök  
ne  lá tn á k  be, hogy m ily nagy h o rd e re jű  
ü g y ek  azok , m elyekért, az  o rszág o s  é r te 
k e z le t ö ssz e h iv a to tt ! Nem h is szü k , hogy 
ta lá lk o z z o n  sok la ik u s , kik az e g y h a n g ú  
k e ré k v á g á sb a n  h a lad v a , ne lá tn á n a k  to 
vább  o rru k n á l. A zon e rő s m eggyőződés ól 
sz iv ü n k b en , hogy a k o n g re ssu s  m essze  
k ih a tó , fon tos e re d m é n y e k e t fog ho zn i. 
I g e n ! C sakhogy  nagy  m űvek m e g te re m té 
séh ez  nagy  és sok erő szü k ség es . K ell 
te h á t , hogy ö s s z e ta r tsu n k , e g y e té r ts ü n k  : 
k e ll, hogy t. s z a k tá rs a in k  az o rszág o s  
é r te k e z le trő l el ne m ara d ja n a k .

sokba ők is bele fogják vonni a lionyha mű
vészetét. Komiig úr, mint hírlik, már szakácsot 
is szerződtetett a „Gymnase“ színházhoz. 
„Sarah grófnő“ harmadik felvonásában a tábor
nok elbeszéli barátainak és Komáin kapitány
nak, hogy hogyan kell elkészíteni a spékelt 
kappant, Kérdés hogy nem fog-e tért hóditni 
a szakácsmesterség a nagy operákban is ott 
hol a helyzetek meg fogják engedni.

Például Eleázar a „Zsidónőbe“ következő
leg dalol :

Partagez-vous ce pain pár mes mains con- 
saeré Et qu’un levain impur n'a jamais altéré.*)

így folytathatná:
Ce poulet ne vaut rien.2)

L e o p o ld  
II est á 1' estragon.8)

É 1 é a z ar
Paites venir le ehet.4)

I n a s
Le voici.5)

E 1 é a z a r
Viens, infame. Ton poulet n'est pás bon.8)
') O sztozkodjatok inog ezon a kenyérén, m elyet, 

tiszt,átlan kovász nem ron to tt meg. Ez a csibe nem 
ér semmit. 3) Pedig tárkonyos. 4) Szólisd a szakácsot. 
"1 íme.

H igyjék  el u ra im , hogy a  k o n g re ssu s  
n em csak  önökre  nézve b ir fo n to sság g a l, 
hanem  a  jövő  n em ze d ék re , a  későbbi p á 
ly a tá rs a k ra  is. Ö nök, t .  sz ak tá rsa im  n y u 
g o d t le lk iism e re tte l m eg tesz ik  k ö te le s sé 
g ü k e t elvégzik  a  nem  is oly nehéz  s is i-  
fusi m u n k á t, e lve tik  a m ago t, m elynek  
g y ü m ö lc sé t m ég  önök is. de leg in k áb b  
u tódaik  fogják élvezn i.

Mily é d esen  fog e sn i. h a  a  d rá g a  b iz 
to s itó  tá rsu la to k  m ellőzésével, évi csekély  
ta g d ija k b ó l a  ven d ég lő sö k  m eg a la p ítjá k  a 
„V endég lő sök  n y u g d íj - in té z e té t .“ A k ö z
pá ly án  m űködök nagy  ré szén ek  van n ak  
m ár n y u g d íjin té z e te i rég ó ta , élvezik  annak  
á ld áso s  h a tá sá t. C sak mi m arad ju n k  h á tr a ?  
N em ! E lé rk e z e tt  a  te v é s  ó rá ja , néhány  
nap  v á la sz t el b e n n ü n k e t az é r te k e z le ttő l, 
m ely  fe lad a táu l tű z te  ki a  vendég lő sök  
n y u g d íja la p já n a k  lé te s íté sé t , a  n y u g d íj
in té z e t fe lá llítá sá t. H a  az ige te s t té  lesz. 
ha  a  szép  szán d ék  e lé re tik , m ég  a késő 
unokák  is  á ld an i fog ják  a kong resszuson  
rész tv een d ő k  fá rad ság o s  m u n k á já t. A haza i 
vendég lősökön  áll a  n y u g d íja la p  so rsa . Ha 
buzgói le lk esed ésse l k a ro lják  fel ez üg y e t, 
h a  nem  h iányzik  az orsz . é rtek ez le trő l egy 
s z a k tá rs  sem , e g y e sü lt erővel e lé re tik  a  
czél.

O tt van ezu tá n  az oly nagyon  fontos, 
s é g e tő e n  szü k ség es  k é p e s íté s  eszm éjének  
é le tb e lé p te té s e . E lk e rü lh e te tle n  úgy a ven 
dég lő sö k , m in t a p in e z é re k  k ö zö tti szo ro 
sab b  v iszony, m ind k é t felek  s nagy  k ö 
zö n ség  közö tti t i s z te le t  és te k in té ly  em e
lé se  szem p o n tjáb ó l, m ert igy  a  vendég lő i 
é s  p in e z é ri pá ly án  kon tá rkodó , jó  h írn ev ü k e t, 
re p u tá tió ju k a t és h ite lü k e t rongá ló  sa lakok  
le s z o r it ta tn a k  am a  p á ly ák ró l.

O tt van az o rsz . szö v e tség  e szm é je ! 
G y arap o d ásu n k  a tá r su lá s , ö s sz e ta r tá s  á lta l

S z a k á c s
II est cuit selon le programúié.7)

E 1éáz  á r
Dis-nous donc comment tá Vas fait'?8) 

S z a k á c s
J'ai vidé inon poulet. D'une faron superbe 

Je l'ai vidó, troussé, Risolé, désossé, Et rempli 
de la plus line herbe. Dans le beurre, arrosé 
je l’ai sur un fen doux Eait rotir sens desnis 
dessous. Etc.9)

Rég időktől fogva képezi a színmüvek tár
gyát a szerelem és a szenvedély, elérkezett a 
kedvező alkalom, hogy változtassanak ez ósdi 
szokáson és hogy az érdeklődést az ód,vágy 
felé tereljék. Arthur Ernesztin kezének elnye
réséért kész volt száz csatában megküzdeni, 
most ezért a japáni saláta készítési módját 
kellene el lesnie. Az életben a gyomor ép oly 
fontos, mint a szív. Vannak emberek kiknek 
érző szivük nincs, de gyomra mindenkinek van.

") Jöjj, scmmii'evaló. Osibód nem .jó. ’) A pro
gram szeriül van sütve. ") Mond cl, hog.v miként ké
szítetted ? "1 Megkopasztottain, megpörköltem, megfosz
tottam  az eltávolítható csontoktól és ezek helyét a 
legfinomabb zöldséggel tömtem be. Vajjal megöli•.űztem 
és gyönge tűzön megsütöttem, anélkül, hogy megéget
tem volna. Stb.

em elk ed h e tik  c sak . K e ll, hogy a  szé les 
m agyar h a z a  ven d ég lő se i szöve tkezzenek . 
E g y esü lésb en  re jlik  az e rő ! S eg ítsünk  
m ag u n k o n  s a k k o r az is ten  is m egseg ít. 
O tt van a szem ély ze t kö zv e títésén ek  ügye, 
m ely e t oly so k szo r h a n g o z ta ttu n k . O tt van 
sok m ás , a p ró n ak  lá tszó , de m égis fontos 
ü g y !

Ú jó lag  te h á t le lk ű k re  kö tjük  az  o rszág  
v en d ég lő se in ek , hogy a k o ng ressusró l ne 
m arad jan ak  el. M inden  e szk ö z t h a s z n á l ja 
nak  fel, hogy  az o rsz . é r te k e z le te n  szak - 
tá rsa ik  o tt leg y en ek . V ilágosítsák  fel azo k a t 
az ügyrő l, kik m ég  sem  tő lü k , sem lap u n k b ó l, 
sem  m ás u tón  nem  é r te sü lte k  a k o n g re s 
su s ró l, vagy h a  közönyösek .

T en n i kell! Az idő e lé rk e z e tt . K evés 
á ld o z a t á rá n  nagy  d o lg o k a t lé te s í th e tn e k , 
m esszek ih a tó  e re d m é n y e k e t okoznak . F e l a 
m u n k á ra ! Ne h ián y o zza to k  a  k o n g re s su s
ról ! Szivünk  m élyéből üdvözö ln i fogunk 
az igaz  üg y ek ért, p á ly a tá rs a ito k  é rd e k e ié r t  
k üzden i fogó s z a k tá rsa k  az o rszág  főváro
sáb an .

Ihász György.

204/887. szám.
,1 budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 
márosok ipartársulttánnk tekintetes elnöksé
géhez Budapesten.

Van szerencsém tudatni a tekintetes el
nökséggel. miszerint az aradi vehdóglősök és 
kávésok egyesülete folyó évi január hó 12-én 
tartott rendes közgyűlésén a vendéglősük or
szágos budapesti értekezletére mint egyesületi 
képviselők kiküldettek és megválasztattak: Schor 
Albert elnök, dr. Barabás Béla titkár, Tóth 
János választmányi tag: — Ezeken kívül pe
dig az országos ülésen leendő részvételre ugyan
ezen közgyűlésen jelentkeztek: Rajkay, József, 
Novotny Alajos, Strieller József, AVeisz Pál, 
Gavzilette Miklós, Knapp Károly, Hámedli Pe- 
rencz Kérem ezen bejelentést tudomásul venni, 
egyúttal pedig az iránt esedezem, raéltótassék 
a megnevezett tagok nevére szólló vasúti és 
részvételi jegyeket a lehető leghamarabb tekin
tetes Sehór Albert elnök úr kezeihez czimezve 
Aradra beküldeni.

I lazaliui üdvözlettel
Dr. Barabás liéla 

egyesületi titkár.

Ez idő szerint lakik : Budapest IV. Egye
temtér 6. sz. 11. emelet 39 ajtó.

Hogyan kell az ujbort kezelni?
Gyakran merül tel azon kérdés, hogy mit 

kell az édesen maradt ujborral tenni, s igy 
nem csoda, ha önkénytelenül is azon gondo
latra jövünk, hogy sok bortermelő talán az 
erjedési folyamat alatt nem követi a helyes 
eljárást. Ez okból helyén lesz, ha ezen tárgyról 
kissé, behatóbban beszélünk. Az „Alig- Wztg.“ 
e tárgyban igen szakavatott czikket közöl, me
lyet a következőkben mutatunk be lapunk t. 
olvasóinak. A szőlőmust, mint köztudomású 
dolog, mely vegyi összetételénél fogva az <*rj- 
gombáknak kitűnő tápanyagot nyújt a miért is 
ezen gombák az erjedő mustban rendkívül 
gyorsan szaporodnak. Ezen körülmény követ
keztében igen nagy ezukortartalommal bitó 
mustok is kierjednek s ily boroknál 17% szesz- 
tartalmat is érhetünk e l: de ennek beálltával
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azon határhoz jutottunk el, a melyen túl az 
erjedés megszűnik. Oly mustnak, mely 17% 
szesztartalma bort ad, legalább 86% czukor- 
tartalonmal kell bírnia; ily eset pedig csak 
oly mustoknál lordul elő, mely töppedt szőlő
ből állittatik elő.

Ha az erjedési folyamatot figyelemmel 
kisérjük, azt tapasztalhatjuk, hogy az erjedés 
annál lassúbb, minél negyobb a folyadék szesz- 
tartalma. A szesz a növények életére gátlólag 
hat s azért az erjgombák fejlődését is akadá
lyozza. Oly mustoknál, melyek csak 9—22% 
szesztartalwu bort adnak, ezen akadály nem 
jut oly mértékben érvényre és csak akkor szo
kott beállani, ha a szesztartalom a fentemlitett 
határt túllépi.

Az erjedési folyamat azonban legbensőbben 
függ össze azon hőmérséklettel is; magas hő
mérsékletnél a must sokkal gyorsabban és tö
kéletesebben erjed ki, mint alacsony hőfoknál. 
S épen ennek tekintetbe nem vétele okozza azt, 
hogy a bor nem erjed ki teljesen. Sok borter
melő a mustot hőmérsékleti változás ellen csak 
csekély mértékben védett helyen hagyja kier
jedni : ha az erjedés vége felé hideg időjárás 
áll be, akkor ezen helyiségek s igy a must is 
lehűl: minek következtében a már csak lassan 
tenyésző erjgombák annyira megakadályoztatnak 
fejlődésükben, hogy a fenékre ülepednek s a 
még czukortartalmu bor derülni kezd.

Sok bortermelő azon szokást követi, hogy 
a mustot a borpinczében engedi át eijedésnek. 
Ez ellen nem is lehetne ellenvetést tenni, mi
vel a pincze hőmérséke az erjedés folyamata 
alatt csak csekély változásnak van alávetve, ha 
— a mi nagy fontossággal bir — pinczéinkben 
a hőfok általában véve nem volna túlságos 
alacsony. Felvehetjük, hogy Közép-Európa délibb 
részeiben a pinczik hőmérséke 8—12 fok 
Béaumor szerint. Ámde még 12 fiknyi hí'mér 
sék is csekély arra nézve, hogy az erjgombák 
jól fejlődjenek a mustban s az ily mustban, 
melynek pinczében kell kierjednie, az erjedés 
már akkor véget ér, mikor az még néhány 
százalék czukrot tartalmaz. A pinczék tehát 
nem alkalmas helyiségek a must erjedésére, s 
borainkat csak oly helyen kell erjesztenünk, a 
hol legalább 16-—20° B. hőfokot vagyunk ké
pesek állandóan előállítani. Ezért nálunk e czélra 
füthető kamarák kívánatosak, s minden okszerű 
bortermelőnek azon kell lenni, hogy fűthető 
erjkamrát rendezzen be magának. Azon kiadás, 
melyet néhány métermázsa kőszén vesz igénybe, 
a teljesen kierjedt bor és azon könnyebbség 
által, mely ennek folytán a kezelésnél merül 
fel, dúsan fedeztetik.

Hátra volna még mindig azon kérdés 
megoldása, hogy mit tegyünk oly borral, mely 
megszűnt erjedni, de még bizonyos czukortar- 
talommal bir, azaz édes maradt. Az elmondot
takból könnyű erre megfelelni. Arra kell töre
kednünk, hogy a bort isii ét erjedésbe hozzuk. 
Ezt úgy érhetjük el, ha a seprüt jól felkavar
juk, azaz egy bottal addig kavarjuk a bort, 
mig a seprű felemelkedik s a bor tejszeriien 
zavarodottá lesz. Ha a felkavarás magában nem 
használ, akkor a bor egy részét üstben mint
egy 40° B-ra hevítjük és a többihez öntjük s 
aztán kavarjuk fel. Az ily módon hevített bor
ban néhány nap múlva ismét erjedési jelek 
állnak be s a még benne lévő cseké'y mennyi
ségű czukor kierjedvén, a bor hamar derülni 
fog, mire aztán ászok hordóba fejtendő le. 
Megjegyzendő még, hogy a bor egy részének 
felhivitésénél nem szabad 40°-nál tulmenriünk, 
mert ez által az erjgombák fejlődésükben 
könnyen akadályoztathatnának. B. Gy.

D e b re c z e n i le v é l.
Tek. szerkesztő úr.

Nagyon becses lapja f. é. február 15-en 
4-ik számában megjelent, a debreczeni beteg- 
segélvző pinczér egylet közgyűlése czikkre mi
után az részben személyemre is irányul, de leg
inkább egyesületünk reputátiója érdekében, mind 
egyleti és' választmányi tag hallgatással nem 
mellőzhetem, azon vádat, melvlyel a nagyremé
nyű irő eléggé méltatlanul egyletünk tisztelt 
tagjait a hivatkozott czikkben illeti, i. i. vá
lasztási journájukat laikus eljárásnak decla- 
rálja.

Igen szép és lélek emelő nemes törekvés, 
midőn találkozik pinczéreink között ember, ki 
hivatásán túl szellemileg is igyekszik a köztérre 
lépni, a nyilvánoeság elé, ámde ne a saját, ér
dekét hajhászva homályos burkolatban, mint azt 
a fenti czikk Írója B. Simon vagyis Bosenberg 
Simon elkeseredve helyén való felimlitésnek 
tartja, hogy a leglaikusabb eljárásra mutatt az 
egylet tagjainál miként választmány választási 
journánál 4—6 éves anyagi áldozatra, de még 
szellemharczra is az egyletért, kész, tagokat 
figyelmen kívül hagyták, s megválasztották 2—3 
Iní óta levő tagjait.

Kérdem már most én, nem tett e volna 
czélszerübb Bosebonberg Simon urnák hallgatni, 
minek utána ő az a 4—6 éves tagjai — a 
debreczeni pinczérek betegsegélyző egyletének, 
és nem mind ő csakugyan laikusán elnevezi „a 
debreczeni betegsegélyző pinczérek egylete,“ 
liogv annyi bizalom — daczára anyagi áldoza
tokat hozott, szellemileg is kész volt harczolni 
az egyletért, nem fért hozzá, hogy választmá
nyi tagul megválasztották volna, holott miután 
felém irányul a leczke, csak rövid napok óta 
tagja lévén s mégis azon bizalom teljes meg
tiszteltetésben részesültem miként jelentékeny 
28 szótöbbséggel megválasztattam? — ami 
természetes mivoltánál fogva fájlalja s köny- 
nyebb a lelkének, ha szemébe hinti az egylet
nek jótékonyczélu áldozatait figyelmen kívüli 
hagyását, melyeket választás rovására meg tett.

Ha csakugyan anyagilag áldozott úgy azt 
a pinczérek betegsegélyzésére, hiszem más tagja 
is az egyletnek teljes odaadással megteszi anél
kül, hogy azzal kérkednék, s nem kivan érte 
kitüntetést a választásnál, és nem keseríti el az 
egylet tagjainak kedélyét, illetéktelen lakonikus, 
önző, s egyedül az ő eljárását méltóan megil
lető elnevezésével.

T. Bosenln rg ur leírván a debreczeni pin
czérek betegsegélyző egylete közgyűlésének lefo
lyását. de egyúttal laikus eljárást constatál ő 
mint nem laikus potentát, s nm jutott eszébe 
az, miként a nevezett gyűlésen nagyon szép 
számmal jelen voltak és éltek választási joguk
kal a kikben a laikus elnevezésnek még csak 
árnyéka sem fés, s a kiket ő fel is sorolta, el
tekintve az egylet vezérférfiait, a kikről ő talán 
egészen meg is feletkezett?

A tisztelt ur szellemi vívmányokról beszél, 
ha ugyan ilyenekkel kész volt az egyletért, úgy 
azzal othon maradhatott volna, mert az által 
a még részére fennmaradt csekély bizalmat is 
nagy mérvben nem csak meglazítja, de sött 
szegénységi bizonyítványt nyújt magáról s bi
zonyságot arról, hogy mint 4— 6 éves tagja 
az egyletnek méltó volt a meg nem választa
tásra.

Igaz tisztelettel alulírott a debreczeni pin
czérek betegsegélyző egyletének működése kö
rül. eddigele érdemeket nem szereztem, és nem 
is lóvén alkalmam szerezni, és olyanokat sze
rezni mint a minőkkel Bosenberg ur kérkedik 
fix ideául sem kívánok magamnak, szereztem 

! bizalmat a melyből kifolyólag buzgó tagja óhaj

tok lenni egyletünknek, ép úgy mini fényes bi
zonyíték gyanánt fidhozhatom, miszerint a bpesti 
hasonegyletnek 1867. év óta, tehát. 2(1 éven át 
tagja vagyok és mindenkor azok számában so
rakoztam a kik emberbaráti hőfelmeiknek ön
zetlen Ilii követői.

Egyéhhiránl ezekután a debreczeni pinczér 
betegsegélyző egylet azon tisztelt, tagjainak kik 
engem megválasztatásom alkalmából bizalmuk
kal megtisztelvék köszönctemet nyilvánítva, tart
sanak meg jóindulatukba a mit én mindenkor 
nagvra fogom becsülni.

Tinagl.

A pinczérek társadalmi helyzete.
A napilapok utóbbi időben világgá kiirtöl- 

ték azon szenzácziós hirt, hogy egy nagyváradi 
pinczér és egv községi jegyző között párbaj 
folyt le. Mi e hirt mai számunkban registrál- 
juk; de hivatásunk és kötelességünk az alap
jában, a nagy közönségre ugyan múló értékű, 
de ránk nézve igen fontos és nagy horderejű 
újdonság következtében a pinczérek társadalmi 
állásáról, tekint.élvéről néhány megjegyzést 
koczkázlatni. Az a községi jegyző sokallotta uz 
el fogyasztói takért a fizetési, gorombáskodott. 
Köteles-e a fizető pinczér eltűrni a gorombás

kodást, sértő megjegyzést még a kapandó ősz- 
szegért? Minden józan gondolkodású, jogos és 
igazérzelmíí ember mellettünk szól, hogy: nem

A pinczér nem pária, nem hitvíny rab
szolga, nem a közönség műveletlen részének 
bábja, szeszélyeinek largva, játéka. A pinczér 
nem azért működik igen nehéz, terhes, lelket, 
testet emésztő pályáján, hogy a kényelmet 
kereső közönség hű, pontos és készséges kiszol
gálásán kívül a józan, vagy leginkább a szesztől 
gőzölgő fejű vendégek műveletlen megjegyzéseit 
zsebre rakja, magába fojtsa, elnyelje. Nem! 
Soha!

Müveit, törvényt, személyes jogokat tisz
teletben tarló) államban élünk.

Elismerjük, hogy van a pinezéri pályán 
sok hivatatlan, munkakerülő, képzetlen, gyakor
latlan ember, de néhány ily salak miatt az 
összes pinc,zérókét elitélni, lenézni nem áll 
jogában senkinek sem. Ezt nem tűrhetjük, nem 
akarjuk, ez ellen tiltakozunk.

Azon községi jegyző, ki az illető pinezért 
sértegető szavakkal illette, a pinczér kihívását 
visszautasította, a mennyiben kijelenté, hogy: 
pinczérrel nem párbajozhat. Micsoda? Hát igy 
vagyunk? Hát, az, a ki odaadó önfeláldozással, 
emésztő munkával, túlfeszítő fáradsággal izzad, 
szenved a közönség kényelméért; ki éjjelt nap
pallá tesz, rabja, szolgája a vendégeknek ? 
Nem! Soha!

A pinczér csak oly társadalmi helyzettel 
bir. mint bárki más, ő is ép úgy megérdemli 
a közbecsülést és tiszteletet, mint más tisztes
séges állású ember, ő is bir minden polgári 
jogokkal, mint minden igaz, becsületes hazafi, 
tehát ő is — párbajképes.

Nem vagyunk ugyan a noha szükséges 
rossznak, az általunk sem helyeselt párbajo
zásnak barátai; de ha meg kell lenni, ha a 
becsületsértés vért kíván, higyje el akár jegyző, 
akár mily diplomás ember, hogy az a pinczér 
is tálán meg keservesebben, s nehezebben 
szerzi meg betevő falatját, mint nagyon sok 
azok közül, kik nevetséges gőggel, fenhéjázással 
s büszkeséggel a pinczérekel csak félt álról 
veszik figyelembe. Néhány elziilött, elaljasodott, 
ügyetlen, kontárkodó pinczér miatt ép úgy nem 
lehet elitelui az összes pinezéri pában műkö
dőket, mint a hogy nem lehel a jegyzői, ügy
védi, hivatalnoki kart néhány bukott erkölcsű 
pályatársuk miatt. Hej pedig a pinczérek sok
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kai kevesebbet hallatnak magukról a lapokban, 
a világban a jó hírnevet elhomályosító birekot 
illetőleg, mint a többi, más pályán levők. Cse
kély a jövedelmük, terhes, sok a munkájuk. 
S mégis, ha már anyagi sikert évtizedeken át 
nem arattak, az erkölcsi sikert ne érdemelnék 
meg?}

Mi midőn a nagyváradi esetet illetőleg a 
községi jegyző eljárását helytelenítjük, örö
münknek adunk kifejezést az őt provokáló pin- 
czér eljárását illetőleg, nagyon helyeseljük az 
utóbbi kérelmére összeállított becsiiletbiróság 
azon Ítéletét, hogy a pinczór csak oly joggal 
vívhat, párbajt, mint más tekintélyes állású 
ember. Mert a párbajoztatás leltétele a szeny- 
telen előélet, becsületesség. Midőn a becsület- 
bíróság verdiktjét kimondta, egyszersmind az 
egész pinczéri karra nézve elégtételt adott, s 
megczáfolta azon balga s a sötét századokra 
mutatói ama balvéleményt, mintha a pinczérek, 
mint szabad, személyes jogokkal bíró, adófizető 
polgárok a társadalom müveit rétegében helyt 
ne foglaljanak.

Nem óhajtjuk ugyan a nagyváradi eset 
ismétlését, de szükséges, hogy a pinczérek 
okulva e körülményekből, levonják ama tanul
ságot. hogy önérzetesek legyenek, saját jogaikat 
mint jó hazafiak ha szükséges, érvényesítsék 
s a pinczér névnek tiszteletet, közbecsülést, 
tekintélyt szerezzenek.

Adja a magyarok Istene, hogy úgy legyen!
Ihász György.

h í r e k .
A  közelgő április i negyed évre 

h ív ju k  fel azon tiszte lt előfizetőinknek  
becses figyelm ét, k ikn e k  előfizetése 
inai szám unkkal le járt.

A szombathelyi pinczér-egylet Bors 
Viktor elnök lemondása lolytán elnökül egyhan
gúlag II a i n c z m a n n János szállodás urat 
válasziá. Zászlói anyául pedig II a i n c z m a n n 
Jánosáé úrnőt nyerték meg.

— Szálloda átvétel. Bokros Károly, la
punk tehetséges munkatársa, kedvelt zeneszerző 
és sokoldalulag képzett szaktársunk, a bpesti 
„Magyar király“ szálloda volt bérlője Gyöngyös
nek legélénkebb forgalmú szállodáját vette át. 
Hisszük, hogy a közönség megérdemelt pártfo
gásban fogja részesíteni. Sok szerencsét!

Berbe adás. Ilód-Mezö-Vásárhelyen a 
Hayda-léle vendéglő és kávéház bérbe adandói.

Debreczeni-termékek. Az alföld híres 
városában : Debreczenben, mint magyar ember
hez illik, csendben működik: S o m o g y i Imre 
jeles szakképzetségii hentes polgártársunk, s 
ennek daczára is általános tekintélyt, s hírnevet 
vívott ki a szódes hazában, sőt a külföldön is 
tisztán kezelt, finom Ízletes kalbászaival, son
káival, füstölt búsaival Szabináival, s általában 
a hentes üzlet körébe vágó áruczikkeivel, azt 
tartván ói is, hogy a jói Ims tódé czégér nélkül is 
elkel. Bizony ideje volna már, hogy a magyar 
ipart pártoljuk, s szaklársaink ne a külföldi 
megbízhatatlan firmája piszkos gyármányokra 
dobják ki pénzüket, hanem Somogyi Imrénél 
teszik megfen leléseiket.

Üzleti változások. C s e r n i t z k v  Ist
ván a ..Magyar király“ szállodából a nyári év
szakra a bártfai fürdő vendéglői lőpinczéri állá
sát veszi át. - G tiz s a  Samu Munkácson a 
„Csillag“ szálloda föpinczérévé, b i s c h e r  Ká
roly a „Korona“ szállodából a „Csillag“ szál
loda sörcsarnokának föpinczérévé helyeztettek 
el. L isch  Antal a Priedmann kávéházból Mar- 
maros-szigeten a „Korona“ szállodában. H e r z 
te  I d e r Vilmos a Weinberger kávéházból, a

sárospataki nagy vendéglőben, M a g y a  r Endre 
Huszton a „Korona“ szállodában, F r i ed Gyula 
Kassán a Bügler sörcsarnokban, R á t z Samu 
a tokaji nagyvendéglöben, B. ó th  János Bereg
szászon az „Oroszlán“ szállodában, B é d e r  
József Sátoralja-Ujhelyen a „Vadászkürt“ szál
lodában nyertek alkalmazást. — G lü c k  Hen
rik a „Csillag szállodában Munkácson, H u t t e r  
Mátyás a Vasúti szállodában Beregszász, K e l l 
n e r  Jean Sátoralja-Ujhelyen a „Magyar király“ 
szállodában, P ra  n ge r Jean a Steinhardt szál
lodában Nagy-Mihályon, B ecse  Jean Sátor
alja-Ujhelyen a „Korona“ szállodában, L e- 
l io t z k y  Perencz S. a. Ujhelyen a „Korona“ 
sörcsarnokban nyertek alkalmazást. P f e i l l e r  
József Nyíregyházán, K u d l a  János Berettyó
újfaluban, E n te  r s z Károly Kolozsvárott Nagy 
Gábor sörcsarnokában, S c h o d i t s Adolf Sze
geden a „Tisza“ szállodában, H a v a s  Mihály 
Rozsnyón a „Pekete sas“-ban, Ősz v á ld  János 
Szegeden az „Európában.“ S z a b ó  Kálmán 
Szolnokon a vasúti vendéglőben, T in a g l  La
jos Debreczenben a „Bika“ szállodában nyertek 
alkalmazást.

— Halálozások. T á b o r i  Perencz ven
déglős urat mély családi veszteség érte szép- 
reményekre jogosító Perencz fia jobblétre szen- 
derülf. — K r u p p a y  György székesfehérvári 
vendéglős hosszas betegség után elhunyt. P fu h l 
Lajos vendéglős rövid szenvedés után Enyingen 
jobb létre szenderült. (» h e g y i Lajos vendég
lős életének 49 éves korában Budapesten jobb
létre szenderült. Béke poraikra?

— Öngyilkos pinczér. Sokszor hangoz
tattuk már, hogy a pinczérek közül nagyon sok 
letér az ódét egyenes útjáról, nem keres tisz
tességes társaságot, ha nehezen szerzett keres
ményóit lebujokban, éjjeli livornya, lump he
lyeken pazarolja el, bukott nimfák, butitó kéj, 
mámor között: sőt ha pénze nincs, sikkasztásra, 
csalásra, lopásra vetemedik. íme egy szomorú 
példa, sokaknak okulására Göncz Zsigmond sik
lósi 32 éves pinczér revorverrel oltotta ki éle
let.. Ifjúkori könnyelműségének lett áldozata. 
Göncz az Andrássy-nti volt Siissenbeck-féle 
vendéglőben volt. alkalmazva. A főpinezér egy 
100 frtossal elküldte, hogy azt valamely ik pénz
intézetnél ezüst pénzre váltsa fél. Megelőzőleg 
már több Ízben kapott hasonló megbízást ennél 
nagyobb pénzösszegekre is s azt a legpontosab

ban teljesítette. Utóbbi időben a fiatal ember 
megismerkedett a gyár-utezai Frint-féle kávéház 
pénztárosnőjével s azóta mindennapos lett e he
lyiségben s keresetének nagy részét a leányra 
pazarolta. Sőt mikor fizetéséből nem telt sik- 
kesztásra vetemedett. A főpinezér által neki át
adott 100 irtot zsebre dugta, s többet nem 
tért vissza a vendéglőbe. Jelentést tettek eltű
néséről a rendőrségnek s egyúttal atyját is ér
tesítették, ki keresésére indult, de nem tudott 
nyomára jutni. Másnap levél érkezett az eltűnt 
fiatal embertől bársf'a-utcza 50. szám alatti la
kására, melyben tudatja, hogy a 100 frtot az 
éjjel elmulatta s most a Páris szállóban agyon
lövi magát. Atyja bérkocsin gyorsan a szállóba 
hajtatott, de már későn érkezett. A fiatal em
ber alig pár perczczel előbb a szállóban foga
dott szobájában revolverrel mellbe lőtte magát 
s a ltókus-kórház sebészeti osztályán alig egy
negyed órával beszállítása után meghalt.

— Vadkereskedés. Melegen ajánljuk t. 
olvasóinknak az országnak legnagyobb legrende- 
zettebb vadkereskedését, melynek tulajdonosa: 
Géczi Perencz, mint e téren igen szakképzett 
üzlet-ember.

S z e rk e s z tő i  ü z e n e t.
Több kéziratot térhiány miatt csak a jövő

számunkban közölhetjük.

Laptulalúonos és felelős szerk esztő  :

I  li  íi s  x, Gr y  ö  í* g- y .

SZÉLLÉ ÁDÁM
í 'ó id i  s z a b ó

B u d a d e s t ,  IV . B á s t y a - u t c a  12.
gUp* Ajánlja a legújabb divatszerint, a szabó 
szakmában vágó öltönyök elkészítésére

tavaszi ruhák, Ízlésesen, pontosan, a leg
tartósabb szövetekből! Kéri a n. é. közönséget, 
hogy szives megrendeléseivel pártolni kegyes
kedjék!
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Legjobb asztali és ü d ítő ita l

Hazánk legkedveltebb
s  a  v  a  i i  y  i i  v  i  z  <

i— :- - - - - - - - - - - - - - - - 1_ _ _ _
A MOHAI AGNES FORRÁS,

i :

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb 
és legfelsőbb körökben is.

Ö  fe n s é g e

József főherczeg és ő felsége Milán szerb kieálj
aszta lán  rendes ita lu l szo lgá l.

Konstantinápolyban, Alexandriában legközelebb Fiumában is ép 
úgy mint hazánkban általánosan a kolera megbetegedés ellen praeservativ 
gyógyszernek bizonyult.

F r i s s  t ö l t é s b e n  a z  o r s z á g  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r á b a n ,  f ű s z e r -  
k e r e s k e d é s é b e n  é s  v e n d é g l ő j é b e n  k a p h a t ó ,  

f O v s H z ttg 'o s  f ő r a k t á r :

E d e s k u t y  L.
magy. kir. udvari ásványviz-szállitónál

B U D A P E S T E N ,  E r z s é b e t - t é r  7 . s z á m . .

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.

fü'
<Z>

K5
O
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o
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o
N
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Prem iere fabrique hongroise de Champagne,
Hölle fréres á Budaörs.

. Empfehlen Ihren vielfach ausgezeichneten, aus rothen Traub-n 
gewonnenen SpecialitätqChampagner

C r i s t a l r o s é
(in weisen Krystall Haschen,)

Prince Wales Cabinet und Jockey Club's
w,lieber in den höchsten Kreisen bestens Eingang gefunden.
Zum Preise von H. 3.— per Flasche zu haben in Budapest 
im Hauptverstand Depot, 6. Bezirk, Sclnlfmansgasse 31, 
und bei Karl Richter, Donaugasse, sowie bei nachbenannten 
Firmen; J. Bandhauser, Franziskanerplatz: Karl Fanta, Bad
gasse; Fiispök Ferencz, Dianabadgebeude; C. .1. Griifl, Arany 

; János-Gasse; Pintér Gyula, Kecskemétergasse: Josef Seidl,
Kronprinzgasse; Schuster Gyula Andrássystrasse, .1 tilius Sellner,
Ofen, Festung; Tátray Lajos, Kerepesers'trasse; Ludwig Vághy’
I alatingasse; Zuhek ti. Ilátory, Kecskemétergasse, etc. ferner t 

' zu haben in den meisten Hotels und Restaurants der Haupt
stadt, wie auch der Provinz.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOC

jj R ichter K ároly
fűszer- és csemege-kereskedés

Bpest, Duna- és kém ényseprö-uteza sarkán.
A já n lja  a t i s z t e l t  s z á llo d á s , 

v e n d é g lő s  és  k o rc s in á ro s  u r a k 
n a k  h e ly b e n , m in t v id é k e n  
jó l  f e ls z e r e l t  r a k t á r á t  m in d e n  
fű sz e rá ru k *  és  c se m e g é k b ő l 
k i tű n ő  m in ő sé g b e n  és k ü lö 
n íts  o lcsó  á r a k  m e l le t t .  Mint, 
p é ld á u l ; í  z ű k o r ,  k á v é ,  
tea , r u m , í’iiwzer stb . 

ÍOOOOOOOOOOOOOODOO□□□□□□□□□□333

Nagy borkereskedő.
Melege.i ajánlóin a mélyen tisztelt kö

zönségnek eredeti v illá n y i

v ö r ö s  b o r a i m u l ,
a, legjutányosabb árak mellett. Eddigi jó 
h rneveiiire támaszkodva, bizalommal ké
rem a borfogyasrtó közönséget, hogy meg
rendeléseivel liozátu fordulni szíveskedjék. 
Kiv,illatra a t. megrendelőknek minta- 

borekat készséggel küldök.

R eberits K ároly,
u agy  borker e s k fi 1 < >

U U II i <«<> w.
I> l  L ■ K It 14 A IC <> h 1

czipesz.

Budapest IV.. Maria Valeria-utCza 6 szám
a „Hungária“ szállodában készít és a legjutá
nyosabb ár ti szállít mindennemű megrendelé

seket.

o o o o o o o o o o o o o o o n

empfiehlt Gefertigter seine
Complete Cafésparherde mit u. ohne 

Geschirre
so auch einzelne Bestandtheile derselben 
als: Bemeri, feuerfeste Thoncilinde 
in 4 verschiedenen Dimensionen, be
wegliche Röste, Roststäbe, Platten etc- 
Kupferne Küchengeschirre Kessel u 
Kesselhäuser in .jeder art tt. Grösse, 
geaichte Kupfer-Messzimente. Trich

ter u. s. w.

" r?

0 Verzinnungen u. Iteperaturen ö
0 werden solid, rasch und billig aus- 0 0 geführt; Q
S a i t e  M e t a l l  e 2

in Kaut tt. Tauselt geuoium ui.
Um g e n e ig te  A u f t r ä g e  b i t t e t

H ochachtungsvoll
*

Iv  r < - i c K i l  A  o i i
Kupferschmied, Á

Budapest, VII., Dohány uteza 6. a
o O O O O O O O O O O O O O O O O
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N aponta friss Itidniiij aspik ás osztriga.

I < 1 < - i p o i i l m - d . it

II I» » , k o r a i  z ö l d s é g a
©

agy mint : 99

spárga, burgonya, paradicsom 33N99'

k a it r i o V t

naponta érkeznek és kaphatók: S
0:

GÉCZY FERENCZ, *5

szerb , k ir  udvari szállító , 33
©

b a ro m fi- , v a d - ,  t o j á s -  é s  c s e m e g e - ©•
á t- u e s a i -n o k á b a n  kapható :

r

H in n i- u te x a  SO. s z á m .
99.
N

Eiókiiztet : 33
A n r ir á ssy  - u< 19. sz á m . 73©7“
Bel- es kiiitnlili sujtók. likőrük és pezsgők. |

SZABÓ GERGELY
a s z t a l o s - m e s t e r

Budapesten, VIIL, Szilágyi-utcza 2. szám.
Készitek a

s z á l lo d a i ,  v e n d é g lő i  é s  k á 
v é h á z i b e r e n d e z é sh e z

szükségelt mindonneniü a s z t a l o s  munkákat

legjobb  m in őségű  b en ezés

k e m é n y  fa - s z é k e k e t
a legjutányosabb árakon.

Elvállalok úgy nagybani mint kicsinybeni 
megrendelések.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítek.
A mélyen tisztelt szállodás, vendéglős és 

kávéháztulajdonos urak szives pártolását kérve, 
vagyok kiváló  tisz te le tte l

Szálló (»erjKely
asztalos-mester.

• • • • • • • • • • • • • • • •

Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom mühangszer-készitö.

B u d ap est, m a g y a r -u to z a  4 .
A . l i t p i t  t a t o t t  l W ' z ' / i - i l í  é v b e n .

Az 1885. évi k iállitás alkalm ával j ó és czélsze- 
rünek ta lá lt uj pedál hangfogó találm ányáért elismerési 
érdemet nyert ; szállít a budai zeneakadémiának, úgy 
a budapesti nemzeti zeneegyletnek, valam int a m. kir. 
operaszínházhoz is teljesít megrendeléseket. A legjobb 
minőségű c x im b a ln io k ,  h e g e d ű k «  g it á r o k ,  
f u v o l á k  stb. a legjutányosabb árban kaphatók nála.

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencséin a n. é. vendéglős- és 

kávés tiraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

í v  i i I  *i*«i A l i l i / t l y ,
fő ügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

Ijöw in ger K aroly
cs. k ir, udv. böröndös. 

Budapesten
F ő rak tá r: Kis liid-utcza 10. 

F iók: Bécsi-utcza 3.
\jánlja nagy választékú

utazó óói

« J a v ítá so k a t  est v id é k i  m e g r e n d e lő -  
s e k e l  p o n t o s a n  te l j e s í t«

Ilires (lebreezeni kolbász,
paprikaiH N xalouát, elsőrendű skhÍ H ,  
zsírnak való vastag p e r zse lt  sx a lo iillt . 
fü stö lt so n k á t , sza lo n á t s 'minden 
hentes-üzletbe vágó cziket lehetőleg jutányos 

árban szállít

S o m o g y i  I m r e ,
h en tes üzlete

D e b r e c z e n b e n .

v e n d é g l ő s ö k  e s  f ö p i n e z é r e k

részére pedig a legczólszerűbbnek 
bizonyult

>  pénzes tárczáit.
f i k - ,

A tá r c z á k  
S z la n o j M ik lós 
ta lá lm á n y a i !!!

o o o o o o o o o o o o o o o o
0
0
0
c
0
0
0
0
0
0

T

P ik án s

Lauter solche M e n !
Egy boboz ára  

férfiaknak 97 kr. 

hölgyeknek 87 kr.

V idéki m egrendelések  u tán v é te l melle p o n t- 
tosan  esközö ltenek . Kapható

$ 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0

ö Bayer Sándor-nál, 0 0 0 0 0 0

■18'IIA  P E S T , 
K c rep es i-u t 3 0 .  szá m . 0

o o o o o o o o o o o o o o o

L A K O S  L A J O S
ajánlja cs, L  szabadalmazott kifalazás nélküli

^fiF" s z a b á ly o z h a tó  t a k a r é k - t ű z h e ly e k e t ,
m elyeken lehet egy fözölukon kevesebb ég őanyagga l főzni, készít és raktáron tart konyhaberendezéseket u ra s ig o k  m agánzók és v endég lősök  szam ára.

Minden általam készített munkákért jótállók.

I t f  I I A P f S iT .  I V . h e r .. K a la p  é s  Iz lp a l- ii lr x a  s a r k á n  IO . sz á m .
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Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hólyag, bor-zamat (Weinboiiqtiet), borderitö-por (Kliirungspiilver), úgy 
|  porok a bor savanyúságának megszünteteséro; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestekek. glyczerin. gelatin. kenlapocska«
= nemkülönben parafa-d'ugok és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

W atterich Arnold » k"“k" * ’**

fiiiim
im

iiitiiiu
iiiiiiim

ii i um
 um

 um
 ttiiiih

(lésében Dohány-utcza 1. szám a. mgven

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben.
1 Einschlag. Gelatine, Stoppeln, Glycerin. Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei

a j v a t  Tfc a tpu Budapest , Preiscourante und Manipulation
2 l .r t l W l4 Í >  W  2 1 1  X XjXXjL v n  Tabakgasse Nr. 1. (Huszár-ház). ------ g r a t i s  -------------

I i i i i ii i i i i i i,i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i iu iii i i i i i i i i i i i i i i i i i ii i i i i i i i i ii i i i i i i i ii i i i i i i i i ii i i i i i i i iih iiii i i i i i ii i i i i i i i ih iiii i i i i i ii i i i i i i i i ii i i i ih iiii ii i i i i i i i i ii i i i i i i i ii i i i i i i i i ii i i i i i i i ii i i i i i i i,i i i i i i i i i i,i i i i ii i i i i i i i iu i|i i i i i i i i i i i i |iiu ii,i i i i ii i i i i i i i i

POLONYI JÁNOS férti szabó 
üzlete

1 Su<lsi p e s t ,  I V . ,  D e á k  F e r e i i e z - u l e z u  1<>. m*.

Viui szerencsém  a nagyérdem ű közönségnek becses ti iib im iis / ira  h o z n i , h o g y  
nálam  a l e g ú ja b b  d i v a t  . s z e r in t  a  l e g e l e g á n s a b b  b s / .i  K Í ' l tK l  I H I I  vl< a  
le g jo b b  é s  l e g j i i t á n y o s a b b  á r a k  m e l l e t t  kész ítte tn e k  és hogy a n. <’• k ö z ö n 
ségnek a szö v e t-v á lasz tásn á l is s z o lg á la tá ra  lehessek , n á la m m in d e n  111*111 li s z i i v e t é -  
u i i i i t á k  a  legújabb divat szerin t nagy v á lrsz ték b a n  k ap h ató k . M agam at a 11. -
közönség becses p á rtfo g ásáb a  a já n lv a  vagyok tis z te le tte l P ó ló n  y i  . l a n .  féi i -szab-’» .

VIOI.Ytlfi és SAHKANY
o ík ó  liú .x.ts) mí é s  k  < >n > - l i í t c s x  k  < >z< > k  i-it k  Ili i'ii

B u d ap es t, d o ro tty a -u tc z a  6 , W u rm -u d v a r .
Nagy választékban

K  O  Z  O  I<: 1> I-C V  IC I< nickol, vörösréz, sománczolt aczcllomos, czinnozott aczél'.omoz és zománczol: öntöttvasból.

■noM Ó líoiiyha-, fiir .flÜ N xoha cm l<ói'«'4oha-hci*cii<lcxcM C i<.
Különféle szerek és gépek a konyha és háztartás részére.

Plnoze- ős tejgazdászati szórók ős borondozósok.

Különféle szerek a lakások megvilágításához, tisztításához és fűtéséhez.
Teljes k<>nvlisit><>i*en<lo% éM <‘k  háztartások és MKtt,ll<>4l>i,k részére. "TBíB 

Konyha- és háztartási bútorok fából és vasból.
Theakészletek. kávékészletek, theaasztalok, valódi orosz szamovoirok. 

A C8. kir. szab. berndorfi alpacca-ezüst és alpacca-árúk magyarországi főraktára.
WF“ V en d ég lő - és  kávéim ?. bcreiidcxcN ck  $cyári á rb a n  

M xániitlatnak . "W?
Az első cs. kir. szab. KITSCH ÉLT ÁGOSTON-féle vasbutor-gyár magyarországi tőraktára 

A  s o l l n g i  J. A .  H E N K E L S - f ó l e  k é s á r u - g y á r  r a k t á r a .

KÉPES ÁRJEGYZÉKKEL KÍVÁNATRA SZOLGÁLUNK.

R  A “ l* A I* R I 14 A • 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0 0 0
M z c t í c l i  U ■■lüiilcgcK*><*Ki 

l> i l | i i ' i l i i l - l i< , l l> ú » z I t i i  100 pár Irt. 9 .5 0 .—n e l i r c x c i i i  tartós ko lbászka 100 ko. ,. 84.—
Paprika rózsa legfinomabb. 100 „ „ 120.—
Tarhonya tojásos legfinomabb 100  „ „ 34.—
Uj vöröshagyma . . 100 „ „ 5.50
Szalonna finom paprikás . 100 „ „ 58 .—
Szilvorium valódi szyrém i 100 „ „ 4 8 .—
Ajánlja í > k i l ó s  posta-csom agba is, szilvorium 
Csak 56 lite res és nagyobb hordókban.

Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb minő
ségű árukat ajánlom. IIK.VIXCII w. .1, 

i S z o g e c l e u .

LETH és SPERLICH
M a g y a r o r s z á g  l e g e l s ő  e s  l e g n a g y o b b

elhelyező  in tézete
szállodai-, -teodéjlői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
Telephon 392. szám .

O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O
3  J tű tí. ttttb ftőtt. Ptiti. O ifitö fu ß r iß itttfrn  MOCT-------- 'öffl M

ZAY-UORÓCX
Post Zay-IIgrócz.

Telegrafen-Station Z a y-lj g r ó c z. 
W aagtlialbanstation T  r c n c s i n. 

UNGARN.

JO M IFST IIA I,
Post Svötla

Telegrat'unstation S v 8 t  1 a. 
Nordwestbahnstation S v 8 d 1

/ ta tf .  ttnb ftött. prttt. tó fasfa iirtlu titk»

J. SCHREIBER & NEFFEN
B u d a p e s t ,  A lte  P o s tg a s s e  I « ,  (Mezzanin).

$roß<  -ftttswußf in d»f»tö(|ef^irre für

Hotels, Gasthaiis,

G l a s f a b r i k e n
D E U T SC H !. A.VI» :

FÜRSTENBEKO a. (I. Oder. Post Pitrsientierg  
an der Oder.

Telegrafen- und Bahnstation P  ii r- 
s t e n b e r g  a. d. Oder.

KIV.VIV<'I!-I>OI.EV I
Z O M B K O W T C E  

Post Zombkowice

U RO VV -UM .ER M H IK F
Post Petorsdorf.

Telegrafenstation Gross-Ullersdorf. 
Bahnstation Petersdorf-U llersdorf 

Mährischen Gronzbahn. 
MÄHREN.

•IAROVO WITZ
Post Göding.

Telografonstation G ii il i n g. 
N ordbahnstation G ii d i n g.

■> II l l \  I I  V
P ost Giiding

Telegrafenstation G ii d i n g. 
N ordbahnstation G ü d i n g. 

MÄHREN.

IIE IV R IC H M IÜ T T E
Post Göding

Telegrafenstation G ö d i n g .  
N ordbahnstation L ii s c h i t  ;: (  Böhmen. an (ler W arschau-W iener-Bahn. MÄHREN ’’ “  ‘ N ordbahnstation I. „ s c h i t  z. W
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